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Pièces de rechange - Spare parts - Piezas de recambio - Ersatzteile - Pezzi di ricambio 

Calibre 502 (28 RA SC PC CAL AM 17 pierres) 

Remontage automatique 

Automatic winding 

Cuerda automatica 
Automatischer Aufzug 

Carica automatica 

Antimagnétique 

Non magnetic 

Antimagnético 

Antimagnetisch 

Antimagnetico 

Seconde au centre Pare-chocs 

Sweep second Shock protecting device 

Segundero central Dispositivo amortiguador 

Zentrumsekunde Stofsicherung 

Secondi al centro Dispositivo ammortizzatore 

Marqué sur le pont supérieur du dispositif automatique: 

Marked on the upper bridge for automatic device: 

Marcado en el puente superior del dispositivo automatico: 

Bezeichnung auf der oberen Brücke für Automatvorrichtung: 

Marcato sul ponte superiore del dispositivo automatico: 

Pièces de rechange différant de celles du calibre de base: 

Spare parts which differ from those of the basic calibre: 

Piezas de recambio que difieren de las del calibre de base: 

Ersatzteile, die sich von denjenigen des Grundkalibers unterscheiden: 

Pezzi di ricambio differenti di quelli del calibro di base: 

500 (28 RA SC PC AM 17 pierres) 

Calendrier 

Calendar 

Calendario 

Kalender 

Calendario 

502 

  

  

    

502 
1554 

  

2627 2056 2534 
Ÿ   

  

  87 

Ht: 6.40 mm 

N: 19800 
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CALIBRE 502 (28 RA SC PC CAL AM 17 pierres) 

  

  

1956 

Folio 2 

N° DÉSIGNATION DESIGNATION DESIGNACION BEZEICHNUNG DESIGNAZIONE 

502.1000 Platine Plate Platina Werkplatte Piastra 

500.1003 2 Pont de rouage Train wheel bridge Puente de rodaje Räderwerkbrücke Ponte del ruotismo 

502.1031 Pont supérieur Upper bridge for Puente superior Obere Briicke fiir Ponte superiore 
du dispositif automatic device del dispositivo Automatvorrichtung del dispositivo 
automatique automâtico automatico 

502.1218 Chaussée, Cannon pinion, Canon de minutos, Minutenrohr, Rocchettodeiminuti, 
hauteur 3.28 height 3.28 altura 3.28 Höhe 3.28 altezza 3.28 

502.1224 Roue de centre Centre wheel Rueda de centro con| Minutenrad Ruota di centro con 
avec chaussée, with cannon pinion, cañôn de minutos, mit Minutenrohr, rocchetto dei minuti, 
hauteur 5.32 height 5.32 altura 5.32 Höhe 5.32 altezza 5.32 

502.1231 Roue des heures, Hour wheel, Rueda de horas, Stundenrad, Ruota delle ore, 
hauteur 1.94 height 1.94 altura 1.94 Höhe 1.94 altezza 1.94 

502.1246 Roue de minuterie Minute wheel Rueda de minuteria| Wechselrad Ruota 
della minuteria 

502.1250 Pignondeseconde au | Sweep second pinion,| Piñôn de segundero | Zentrumsekunden- Pignone dei secondi 
centre, hauteur 6.35 | height 6.35 central, altura 6.35 trieb, Hôhe 6.35 al centro, altezza 6.35 

502.1552 Doigt de quantième, | Date finger, mounted| Dedo de fecha, Datumfinger, Dito della data, 
monté ajustado montiert montato 

502.1553 Croix de Malte Maltese cross Cruz de Malta Datum- Croce di Malta 
de quantième for date de fecha Malteserkreuz della data 

502.1500 Indicateur Date indicator Indicador de fecha Datumanzeiger Indicatore della data 
de quantième 

502.1503 Sautoir de quantième | Date jumper Muelle flexible Datumsperre Scattadata 
de fecha 

502.1554 Plaque de maintien Date indicator guard| Placa de sujeciôn del| Halteplatte Placca di guardia 
de l’indicateur indicador de fecha für Datumanzeiger dell’indicatore 
de quantième di data 

2627 Vis de sautoir Screw for: Tornillo de muelle Schraube Vite dello scattadata 
de quantième date jumper flexible de fecha für Datumsperre 

2056 Vis de plaque de Screw for: Tornillo de placa Schraube Vite della placca di 
maintien de l’indica-| date indicator guard | de sujeciôn de für Halteplatte guardia dell’indi- 
teur de quantième indicador de fecha für Datumanzeiger catore di data 

2534 Vis de cadran Screw for: dial Tornillo de esfera Schraube Vite per il quadrante 
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